
نَبی لاکی  تابِ مَ کِ

پیشگُفتار

نَبی قَومِ لاکی  تاب مَ دَ امزی کِ

و ونه که دَ عهد خُ یق مُ اِسرائیل ره تشوِ

و ره قد ترس-و- بُمنه و اُ دا وفادار  قد خُ

می که از ون مردُ بادت کُنه، چُ اِحترام عِ

د، دا ره آباد کدُ ه خُ د و خانِ بُل پس اَمدُ با

بُود. ت  د و نااِطاعَ ر، فاسِ تَن-پروَ

تاب اینیا مِ امزی کِ هِ وضوع‌های مُ مَ
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اَسته:

نوانها ستِ عِ فهرِ

ه اِسرائیل )فصلِ بَلدِ داوند  بَتِ خُ حَ مُ

ه ۲( ۱‏ آیِ

)‎۶:۱( قُربانی‌های ناقبُول

)‎۱:۲( ه پیشوایو بَلدِ اخطار 

)‎۱۰:۲( ودا نَتِ یهُ خیا

ه تصفیه )۱:۳( بَلدِ ولا  ورِ مَ ظهُ
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)‎۸:۳( وشه نَمُ ده  دا بازی دَ خُ

ره داوند ترس دَ اَجرِ کسای که از خُ

)۳:۱۲(

)‎۱:۴( داوند رگِ خُ بُزُ روزِ 

ه بَلدِ داوند  حی: کلامِ خُ وَ
 ۝۱  ۱

لاکی. ه مَ یلِ اِسرائیل دَ وسِ

ه اِسرائیل بَلدِ داوند  بَتِ خُ حَ مُ

مو ره وگیه:”ما شُ داوند مُ خُ
 ۝۲
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ید: وگِ مو مُ ن شُ بَت کدیم.“لیکِ حَ مُ

داوند بَت کدے؟“خُ حَ ”چی رقم مو ره مُ

وب رارِ یعقُ و بِ وگیه: ”آیا عیسَ مُ

م بَت کدُ حَ وب ره مُ یَسته؟ ولے ما یعقُ نِ

م؛ ما دُ بُر شُ بَد و  و از عیسَ
 ۝۳

م و میراثِ و ره بیرو کدُ ستونِ ازُ کوهِ

ه شغال‌ها جور بَلدِ و ره یگ بیابو  ازُ

وگیه، ”مو دوم مُ اگه اِ
 ۝۴ م.“  کدُ

ده خرابه‌ها دے، ولے پس اَمَ ک شُ پَرَ یت‌ تِ

شکرها داوندِ لَ ونی،“خُ وباره آباد مُ ره دُ

ونا آباد کُنه، وگیه: ”شاید اُ اینی رقم مُ

ینِ ونا سرزمِ نُم؛ اُ و په مُ ن ما چَ لیکِ

۴ / ۲۸



داوند تا بِ خُ ضَ ت و قَومی که غَ شرارَ

وشه.“ ره گُفته مُ ه ازوا قرار دَ بَلِ بَد دَ  اَ

ینگره ی ره مِ مو اِ یمای خودون شُ ۝۵ چِ

رگ اَسته، بُزُ داوند  ید: ”خُ وگِ مو مُ و شُ

بُرو از سرحدای اِسرائیل!“ حتیٰ 

قُربانی‌های ناقبُول

مو ز شُ شکرها دَ داوندِ لَ ۝۶ خُ

و اِحترام ه خُ وگیه، ”یگ باچه دَ آتِ مُ

ه و. اگه ما آتِ لاما دَ بادار خُ ونه و غُ مُ

مو اَستُم، پس اِحترام مه کُجا اَسته؟ شُ

ت مه زَ مو اَستُم، عِ و اگه ما بادار شُ
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ره ی پیشوایونی که نام مَ کُجا اَسته؟ اَ

ید، وگِ ید و مُ ونِ ساب مُ یر حِ خار-و-حقِ

یر قِ ’چی رقم مو نام تُو ره خار-و-حَ

ه یلِ مو دَ وسِ ۝۷ شُ ساب کدے؟‘  حِ

ه بَلِ س دَ  نَجِ یم کدونِ خوراکِ  تقدِ

یر کدید. قِ ره خار-و-حَ قُربانگاهِ مه نام مَ

ید، ’چی رقم مو تُو وگِ مو مُ نان شُ امچُ

ه ازی که یلِ ت کدے؟‘ دَ وسِ رمَ ره بےحُ

یزِ داوند یگ چِ ید، ’قُربانگاهِ خُ وگِ مُ

مو یکه شُ ۝۸ وختِ یر اَسته.‘  قِ خار-و-حَ

یم ه قُربانی تقدِ بَلدِ یوانای کور ره  حَ

یکه یتِ ییه؟ یا غَ لَط نِ ید، آیا کارِ غَ ونِ مُ
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یم یوانای لَنگ و ناجور ره تقدِ مو حَ شُ

و ره دَ والی ییه؟ اُ لَط نِ ید، آیا کارِ غَ ونِ مُ

و از ید که آیا اُ نگرِ ید و بِ یم کنِ و تقدِ خُ

ور ضُ مو ره دَ حُ وشه و شُ مو خوش مُ شُ

داوندِ ی ره خُ ونه؟“اِ و قبُول مُ خُ

طف-و- ید، لُ ۝۹ بورِ وگیه.  شکرها مُ لَ

و شاید ید تا اُ دا ره طلب کنِ هربانی خُ مِ

داوندِ ن خُ ه مو رَحم کُنه. لیکِ بَلِ دَ 

وگیه: ”آیا قد امی رقم شکرها مُ لَ

مو ز شُ مو اَسته دَ ستای شُ هدیه‌ها که دَ دِ

هربانی کنُم؟“ طف-و-مِ لُ

وگیه: شکرها مُ داوندِ لَ خُ
 ۝۱۰
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مو یَگو نفر از مینکل شُ ه  ”کشکِ

دا ره بسته کُنه تا دَ ه خُ درگه‌های خانِ

ید! نَدِ ر  ش دَ ه قُربانگاهِ مه بےفایده آتِ بَلِ

یَستُم و هیچ مو هیچ راضی نِ ما از شُ
۝۱۱ نُم.  و نَمُ مو قبُول  ست شُ هدیه ره از دِ

شتون شی دونِ آفتَو تا شِ بُر شُ ون از  چُ

رگ اَسته و بُزُ ت‌ها  لَّ نام مه دَ مینکلِ مِ

ه پاک بُخورِ خوشبُوی و هدیِ دَ هر جای 

ون نام مه دَ وشه، چُ یم مُ دَ نام مه تقدِ

ی ره رگ اَسته.“اِ بُزُ ت‌ها  لَّ مینکلِ مِ

وگیه. داوند مُ خُ

ت رمَ و ره بےحُ مو اُ ن شُ ”لیکِ
 ۝۱۲
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ید، ’قُربانگاهِ وگِ یکه مُ ید وختِ ونِ مُ

ثَمرِ قُربانگاه، س اَسته و  نَجِ داوند  خُ

ش.‘ رزِ یزِ بےاَ یعنی خوراک شی یگ چِ

ید، ’چی یگ کارِ خسته- وگِ و ام مُ
 ۝۱۳

و تاو و ره ازُ ی!‘ و دماغ خُ کُن اَسته اِ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ ید.“اِ یدِ مِ

فته رِ ید که دَ زور گِ یزی ره میرِ مو چِ ”شُ

ده یا لَنگ و یا ناجور اَسته، امی رقم شُ

ید! و میرِ ه خُ نوانِ هدیِ مو دَ عِ یزا ره شُ چِ

مو قبُول ست شُ ونا ره از دِ آیا ما اُ
۝۱۴ وگیه.  داوند مُ ی ره خُ کنُم؟“اِ

نَر دَ یوانِ  ریبکار که حَ و فِ مزُ ”لعنت دَ
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ونه، ولے دَ جای نَذر مُ ره و  و دَ ه خُ مِ رَ

داوند قُربانی یبی ره دَ خُ یوانِ عَ شی حَ

رگ اَستُم و نام مه دَ بُزُ ونه. ما پادشاهِ  مُ

فته رِ ت‌ها قد ترس-و-اِحترام گِ لَّ مینکلِ مِ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ وشه.“اِ مُ

ه پیشوایو بَلدِ اخطار 

ی ی پیشوایو، اِ ۝۱ ”و آلی اَ  ۲
مو ۝۲ اگه شُ مو اَسته.  ه ازشُ بَلدِ کم  حُ

و جای ل خُ ید و دَ دِ یرِ نَگِ ره گوش  کم مَ حُ

ه بَلِ ید، ما دَ  ت کُنِ رمَ ره حُ ید تا نام مَ نَدِ

مو بَرکت‌های شُ نُم و  و یی مُ مو لعنت رَ شُ
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یقت، ما وکنُم. دَ حقِ یل مُ ره دَ لعنت تَبدِ

یل کدیم، چراکه ونا ره گاه دَ لعنت تبدِ اُ

و جای ل خُ کم ره دَ دِ مو حُ شُ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ ید.“اِ دِ نَدَ

ش نِ مو ره سرزَ ه شُ ولادِ ۝۳ ”اینه، ما اَ

مو سرگی باد وی‌های شُ نُم و دَ رُ و مُ

ید‌های ینِ قُربانی‌های عِ وکنُم، سرگِ مُ

ینا قتی و سرگِ مو قد امزُ مو ره؛ و شُ شُ

ید نِ یدَ مو مِ ۝۴ اوخته شُ ید.  وشِ بُرده مُ

یی کدیم تا مو رَ ز شُ کم ره دَ ی حُ که ما اِ

ه لاوی باقی عهد مه قد طایفِ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ نه.“اِ بُمَ
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ندگی و و عهدِ زِ ۝۵ ”عهد مه قد ازُ

م تا دُ و دَ زُ ونا ره دَ بُود و ما اُ تی  سلامَ

بَشه؛ و  لِ ازُ ترس-و-اِحترام مه دَ دِ

بُود و  لِ ازُ عاً، ترس-و-اِحترام مه دَ دِ واقِ

۝۶ شریعتِ وکد.  یم مُ و از نام مه بِ و اُ

ت دَ بُود و هیچ شرارَ و  حق دَ دانِ ازُ

و قد ازمه د. اُ وشُ نَمُ پَیدا  بای شی  لَ

در قانه و دَ راستی رفتار کد و غَ صادِ
۝۷ د.  کسا ره از راهِ گُناه پس تاو دَ

گاه کُنه لم ره نِ بای پیشوا باید عِ ون لَ چُ

دایت طلب کُنه، م از دان شی هِ و مردُ

شکرها اَسته. داوندِ لَ ولِ خُ و رسُ چراکه اُ
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ث دید و باعِ بُر شُ مو از راه  ن شُ لیکِ
 ۝۸

دایت ه هِ یلِ در کسا دَ وسِ دید که غَ شُ

مو عهدِ لاوی ره نه؛ شُ مو گُمراه شُ شُ

شکرها داوندِ لَ ی ره خُ د کدید.“اِ فاسِ

مو ره دَ ۝۹ ”پس ما ام شُ وگیه.  مُ

ون نُم، چُ و یر مُ قِ پیشِ تمامِ قَوم خار و حَ

ه دَ بَلکِ ید،  نَکدِ گاه  ره نِ مو راه‌های مَ شُ

ید.“ اِجرای شریعت طرفداری کدِ

ودا نَتِ یهُ خیا

ری؟ آیا نَدَ ۝۱۰ آیا پگ مو یگ آته 
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نَکده؟ پس چرا مو لق  دا مو ره خَ یگ خُ

ونی و عهدِ نَت مُ و خیا ه خُ یگِ دَ یگدِ

وکُنی؟ ت مُ رمَ و ره بےحُ بابه‌کَلونای خُ

بِ رتکِ ده و مُ نَتکار شُ ودا خیا یهُ
 ۝۱۱

ت‌انگیز دَ اِسرائیل و دَ رفتارِ نفرَ

ودا ردای یهُ رے، مَ ده؛ اَ لیم شُ شَ اورُ

و داوند اُ داوند ره که خُ سِ خُ دَّ قَ جایگاهِ مُ

ونا ون اُ ت کده، چُ رمَ ره بےحُ ره دوست دَ

دای بیگَنه اَسته و خُ پَیرَ قد دُخترونی که 

داوند هر کسی ه خُ ۝۱۲ کشکِ توی کده. 

یمه‌های ره که امی کار ره کده از خَ

بَشه، بُود کُنه، هر کسی که  وب نا یعقُ
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شکرها هدیه داوندِ لَ ه خُ بَلدِ حتیٰ اگه 

بیره.

مو انجام ۝۱۳ و اینی ره ام شُ

داوند ره قد مو قُربانگاهِ خُ ید: شُ یدِ مِ

ید، نِ وپوشَ یده‌ها و قد چخرا و ناله مُ آودِ

یگه تَی نظر مو ره دِ ه شُ و هدیِ چراکه اُ

ست و ره از دِ نَمیره و قد خوشی اُ و  خُ

ید: وگِ مو مُ شُ
 ۝۱۴ ونه.  نَمُ مو قبُول  شُ

داوند دَ وکُنه؟“بخاطری که خُ نَمُ ”چرا 

ورونِ جوانی تُو بَینِ ازتُو و خاتُونِ دَ

نَت کدے، و خیا زُ بُود و تُو دَ د  شاهِ

ه عهد همسر و یلِ و دَ وسِ ودِ که اُ باوجُ
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خاتُون تُو اَسته.

مو ره یگ جور دا شُ ۝۱۵ آیا خُ

و اَسته. و مو ازُ سم و روحِ شُ نَکد؟ جِ

ه ولادِ دای یگانه چی میخایه؟ اَ خُ

ت فاظَ و حِ دا. پس از روح‌های خُ باخُ

ید که دَ خاتُونِ نَیلِ ید و هیچ کس ره  کُنِ
۝۱۶ نَت کُنه.  و خیا ورونِ جوانی خُ دَ

وگیه: دای اِسرائیل مُ داوند، خُ ون خُ چُ

ی م؛ کسی که اِ رُ ت دَ ”ما از طلاق نفرَ

لم ره رقمِ کالای و ظُ وکُنه، اُ کار ره مُ

شکرها داوندِ لَ ی ره خُ وپوشه.“اِ و مُ خُ

و وگیُم که از روح‌های خُ وگیه. بسم مُ مُ
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ید. نَبَشِ نَتکار  ید و خیا ت کُنِ فاظَ حِ

داوند ره قد توره‌های مو خُ ۝۱۷ شُ

ید: ”چی وگِ و مَنده کدید و هنوز ام مُ خُ

ه گُفتونِ یلِ رقم مو مَنده کدے؟“دَ وسِ

ونه دَ نظرِ بَد مُ ”تمامِ کسای که کارِ 

و ازوا راضی وب اَسته و اُ داوند خُ خُ

پُرسان کدونِ ”کُجا اَسته ه  یلِ یَه“و دَ وسِ

ت کُنه؟“ دای که قضاوَ خُ

ه تصفیه بَلدِ ولا  ورِ مَ ظهُ

وگیه: شکرها مُ داوندِ لَ خُ
 ۝۱  ۳
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نُم تا راه و یی مُ و ره رَ ول خُ ”اینه، ما رسُ

ولای ره وی مه آماده کُنه. مَ ره پیشِ رُ

و ه خُ ید بےبلغه دَ خانِ ونِ مو طلب مُ که شُ

مو از ولِ عهد که شُ و رسُ مییه و امُ

ید، حتماً وشِ یدار شی خوشحال مُ دِ

دونِ یتَنه روزِ اَمَ ی مِ ن کِ لیکِ
 ۝۲ مییه. 

یتِ یتَنه دَ غَ ی مِ ل کُنه و کِ مُ و ره تَحَ ازُ

و رقمِ نه؟ چراکه اُ و ایسته شُ ورِ ازُ ظهُ

بُونِ شِ تصفیه‌گَر و رقمِ صا آتِ

و رقمِ یگ ۝۳ اُ کالاشوی‌ها اَسته. 

نُقره ه  ندِ تصفیه‌گَر و رقمِ یگ پاک کُنِ

ونه و ه لاوی ره پاک مُ ولادِ ینه و اَ یشِ مِ
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وکُنه تا نُقره تصفیه مُ ا و  لّ ونا ره رقمِ طِ اُ

داوند یَتِ پاک دَ خُ ونا هدیه‌ها ره قد نِ اُ

ودا و ه یهُ اوخته هدیِ
 ۝۴ یم کُنه.  تقدِ

یم و داوند رقمِ روزای قدِ ه خُ بَلدِ لیم  شَ اورُ

وشه. یَند مُ ق خوشا سال‌های سابِ

یک ت نزدِ ه قضاوَ بَلدِ رے، ما  اَ
 ۝۵

وگرا و دِ جادُ ستی دَ ضِ مو مییُم و دِ شُ

دِ کسای که قَسمِ دروغ ناکارا و دَ ضِ زِ

دِ نان دَ ضِ یُم؛ امچُ ید دی مِ وخوره شاهِ مُ

زد ه مُ ورکارا دَ بارِ زدُ ه مُ بَلِ کسای که دَ 

لم یما ظُ یَتِ ه خاتُونوی بیوه و  بَلِ شی و دَ 

دِ کسای که بیگَنه ره از ونه و دَ ضِ مُ
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ونه و از مه وم مُ حق شی محرُ

شکرها داوندِ لَ ی ره خُ یترسه.“اِ نَمِ

وگیه. مُ

یر داوند، تغیِ ۝۶ ”ازی که ما خُ

ی مو، اَ یر اَستُم، امزی خاطر شُ ناپذِ

مو ۝۷ شُ دید.  نَشُ بُود  وب نا ه یعقُ ولادِ اَ

و تا آلی ره از از روزای بابه‌کَلونای خُ

ونا ره دَ احکام مه سرپیچی کدید و اُ

ید و ما ون ازمه پس بیِ ردید. سُ نَوُ جای 

ی ره مو پس مییُم.“اِ ون ازشُ ام سُ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ خُ
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ید: ’چی رقم مو وگِ مو مُ ن شُ ”لیکِ

پس بیی؟‘“

وشه نَمُ ده  دا بازی دَ خُ

دا ره بازی نسان خُ ۝۸ ”آیا اِ

ید! و یدِ ره بازی مِ مو مَ یدیه؟ ولے شُ مِ

ید، ’چی رقم مو تُو ره وگِ هنوز ام مُ

ه یگ‌ها و هدیه‌های یدی؟‘ دَ بازی مِ

مو سخت ۝۹ شُ بُوده!  ص  مو ناقِ شُ

ره بازی مو مَ دید، چراکه شُ لعنت شُ

مو امی کار ره ت شُ لَّ ید، پگِ مِ یدِ مِ
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ه یگ‌ها ره دَ ۝۱۰ تمامِ دَ ونه!  مُ

ه مه خوراک ید تا دَ خانِ ی‌خانه‌ها بیرِ دَ

ید و حان کُنِ متِ ره اِ بَشه و دَ امزی رقم مَ

ینای آسمو ره لکِ ید که چی رقم کِ نگرِ بِ

بَرکت نُم و چی رقم  و مو واز مُ ه شُ بَلدِ

ه که دَ نُم، دَ اندازِ  یریزَ مو مِ ه شُ بَلدِ یمو  رَ پِ

ی ره نه.“اِ نَمَ یگه جای  ی‌خانه‌ها دِ دَ

۝۱۱ ”ما مور- وگیه.  شکرها مُ داوندِ لَ خُ

نُم تا و ع مُ نِ مو مَ لَخ ره از خاطرِ ازشُ و-مَ

نَبَره و بَین  مو ره از  ین شُ لِ زمِ حاصِ

ثَمر مو دَ باغ بے تاکِ انگُور شُ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ ی ره خُ نه.“اِ نَشُ
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مو ره قَومِ ت‌ها شُ لَّ ۝۱۲ ”اوخته تمامِ مِ

مو یگ ون شُ ونه، چُ خوشبَخت کُوی مُ

ی ره ید.“اِ وشِ ینِ خوشحال مُ سرزمِ

وگیه. شکرها مُ داوندِ لَ خُ

مو دَ وگیه: ”شُ داوند مُ خُ
 ۝۱۳

لاف مه تورای سخت گُفتید، ولے خِ

د تُو چی ید، ’مو دَ ضِ وگِ هنوز ام مُ

مو گُفتید، ’بےفایده ۝۱۴ شُ گُفتے؟‘ 

دمت بادت-و-خِ داوند ره عِ اَسته که خُ

ره که ید، ’چی فایده دَ وگِ کُنی.‘ و ام مُ

و ره دَ جای بیری و رقمِ احکامِ ازُ
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شکرها داوندِ لَ ورِ خُ ضُ ماتَم‌دارا دَ حُ

بری-و- ۝۱۵ آلی مو آدمای کِ بوری؟ 

نَه بَدکارا  وگی؛  ور ره خوشبَخت مُ مغرُ

دا ره ه وختی خُ بَلکِ تنها کامیاب اَسته، 

ونه.‘“ پَیدا مُ ونه ام خلاصی  حان مُ متِ اِ

داوند ترس اَجرِ کسای که از خُ

ره دَ

داوند ۝۱۶ اوخته کسای که از خُ

و توره گُفت و ه خُ یگِ ترس دَشت قد یگدِ

تابِ ید و کِ نِ فته شِ رِ داوند گوش گِ خُ
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ور شی دَ یادِ کسای که ضُ یادگاری دَ حُ

و ره داوند ترس دَشت و نامِ ازُ از خُ

د. شته شُ وکد نوِ اِحترام مُ

وگیه: ”دَ شکرها مُ داوندِ لَ خُ
 ۝۱۷

لکیَتِ ونا مُ ین کدیم اُ روزی که ما تعیِ

وشه و ما از مجازاتِ ازوا خاص مه مُ

یکه یگ آدم از مجازاتِ م، رقمِ وشُ تیر مُ

ه وشه، از مجازاتِ باچِ و تیر مُ ه خُ باچِ

۝۱۸ اوخته ونه.  و ره مُ دمتِ ازُ که خِ

بَینِ یرو و  لا و شرِ بَینِ عادِ مو بسم  شُ

ونه دمت مُ بادت-و-خِ دا ره عِ کسی که خُ

دمت بادت-و-خِ و ره عِ و کسی که اُ
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ید.“ ینگرِ ونه فرق مِ نَمُ

داوند رگِ خُ بُزُ روزِ 

ون اینه، روزی مییه ”چُ
 ۝۱  ۴

که رقمِ تنُور داغ اَسته و پگِ آدمای

بَدکارا رقمِ کاه ور و تمامِ  بری-و-مغرُ کِ

ونا ره دَ و روز که مییه اُ وشه؛ امُ مُ

یشه میله نَه رِ زوا  نه که دَ وسوزَ ه مُ اندازِ

شکرها داوندِ لَ ی ره خُ نَه شاخچه.“اِ و 

مو کسای ه شُ بَلدِ ن  ”لیکِ
 ۝۲ وگیه.  مُ

بُر ید آفتَوِ عدالت  رِ که از نام مه ترس دَ

مو و شفا اَسته. شُ وشه و دَ بال‌های ازُ مُ
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وشه بَند که ایله مُ له‌های جای‌ رقمِ گوسَ

یرو ره ۝۳ و شرِ ید  ونِ ست-و-خیز مُ جَ

ون دَ روزی که ما ید، چُ ونِ پایمال مُ

شتر دَ تَی ونا رقمِ خگِ ین کدیم اُ تعیِ

داوندِ ی ره خُ وشه.“اِ مو مُ پای‌های شُ

وگیه. شکرها مُ لَ

وسیٰ دمتگار مه مُ ”شریعتِ خِ
 ۝۴

ه بَلدِ ره قد احکام و دستُورای که ما 

م دَ و اَمر کدُ زُ پگِ اِسرائیل دَ حوریب دَ

ید. بَشِ و دَشته  یاد خُ

نَبی ره پیش از ۝۵ اینه، ما ایلیای 
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داوند رگ و ترسناکِ خُ بُزُ یدونِ روزِ  سِ رَ

ل‌های و دِ ۝۶ اُ نُم.  و یی مُ مو رَ دَ پیش شُ

وبره و یچای شی مُ ون بچکِ آته‌گو ره سُ

ون آته‌گونِ ازوا؛ یچا ره سُ ل‌های بچکِ دِ

ی سرزمی نه ما مییُم و اِ نَشُ وطور  اگه اُ

نه.“ بُود شُ لاً نا نُم که کامِ  یزَ ره مِ
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